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ÀÍÍÎÒÀÖÈß
Óøáó ìà³îëàäà ́ çáåê áàäèèé ìàòíèäà èíãëèç÷à îëèíìàëàðíèíã ëèíãâîïîýòèê

õóñóñèÿòëàðè µà³èäà áàµñ þðèòèëàäè. ¤çáåêèñòîííèíã æàµîí µàìæàìèÿòè áèëàí
µàð òîìîíëàìà ´çàðî àëî³àëàðè êó÷àéãàí Ìóñòà³èëëèê äàâðèäà ´çáåê÷à áàäèèé
ìàòíëàðäà µàì èíãëèç÷à îëèíìà ñ´çëàðíèíã ³´ëëàíèøè ê´ïàéèá áîðìî³äà. Áóíèíã
áèð íå÷à ñàáàáëàðè áîð á´ëèá, àââàëî, èæîäêîðëàðíèíã áàäèèé ìà³ñàäèãà,
õîðèæèé òèëíè áèëèøèãà áî²ëè³äèð. Îëèíìà áèðëèêëàð µàì áàäèèé ìàòíäà ²îÿâèé
ìà³ñàä òàëàáè áèëàí ³´ëëàíàäè. Ìà³îëàäà àéíè ëèíãâîïîýòèê òàµëèëëàðäàí
ê´çëàíãàí ìà³ñàä  ýñòåòèê òàúñèðíè àíè³ëàøäàí èáîðàò ýêàíëèãè àëîµèäà
òàúêèäëàíãàí âà áó áîðàäàãè ìóàììîëàðãà ýúòèáîð ³àðàòèëãàí.

Êàëèò ñ´çëàð: áàäèèé ìàòí, áàäèèé ìà³ñàä, îëèíìà, ëèíãâîïîýòèê, ýñòåòèê
òàúñèð, ñåìàíòèê, ñòèëèñòèê òàµëèë, òàä³è³.
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ÀÍÍÎÒÀÖÈß
Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ëèíãâîïîýòè÷åñêèå îñîáåííîñòè àíãëèéñêèõ

çàèìñòâîâàíèé â óçáåêñêîì õóäîæåñòâåííîì òåêñòå. Â ïåðèîä íåçàâèñèìîñòè, êîãäà
èíòåíñèôèöèðîâàëèñü âñåñòîðîííèå îòíîøåíèÿ Óçáåêèñòàíà ñ ìèðîâûì
ñîîáùåñòâîì, èñïîëüçîâàíèå àíãëèéñêèõ ñëîâ â óçáåêñêèõ ëèòåðàòóðíûõ òåêñòàõ
óâåëè÷èâàëîñü. Ïðè÷èí òîìó íåñêîëüêî, â ïåðâóþ î÷åðåäü, ýòî çàâèñèò îò
õóäîæåñòâåííîé öåëè ñîçäàòåëåé, îò èõ çíàíèÿ èíîñòðàííîãî ÿçûêà. Ïðîèçâîäíûå
åäèíèöû òàêæå èñïîëüçóþòñÿ â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå ñ íåîáõîäèìîñòüþ
èäåîëîãè÷åñêîé öåëè. Â ñòàòüå ïîä÷åðêèâàåòñÿ, ÷òî öåëüþ òîãî æå
ëèíãâîïîýòè÷åñêîãî àíàëèçà ÿâëÿåòñÿ îïðåäåëåíèå ýñòåòè÷åñêîãî ýôôåêòà, è
îáðàùàåòñÿ âíèìàíèå íà ïðîáëåìû â ýòîé ñâÿçè.
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LINGUOPOETIC FEATURES OF ENGLISH DERIVATIONS IN LITERARY
TEXT

ABSTRACT
This article discusses the linguopoetic features of English borrowings in the Uzbek

literary text. During the period of independence, when Uzbekistan's comprehensive
relations with the world community have strengthened, the use of English words in
Uzbek literary texts has been increasing. There are several reasons for this, first of all,
it depends on the artistic purpose of the creators, their knowledge of a foreign language.
Borrowings are also used in the literary text with the requirement of an ideological goal.
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The article emphasizes that the purpose of the linguopoetic analysis is to determine the
aesthetic effect, and draws attention to the problems in this regard.

Keywords: literary text, artistic purpose, borrowing, linguopoetic, aesthetic influence,
semantic, stylistic analysis, research.

Òèëíèíã µàð áèð ñàòµ áèðëèêëàðè ´ç ñàòµè äîèðàñèäàãèíà âàçèôà áàæàðèø
áèëàí ÷åêëàíìàñäàí, áîø³à ñàòµëàð áèðëèêëàðè áèëàí íóò³äà áèðèêèá, ê´ïëàá
âàçèôàëàðíè áàæàðàäè. Àíà øó âàçèôàëàð áèðëàøèá, òèëíèíã óìóìèé
âàçèôàëàðèíè ð´¸áãà ÷è³àðàäè. Äóí¸ òèëøóíîñëèãè þòó³ëàðèäàí îçè³ëàíãàí âà
óëàðäàí îðòäà ³îëìàé êåëàíà¸òãàí ́ çáåê òèëøóíîñëèãè µàì ́ çáåê òèëèíèíã ê´ïëàá
âàçèôà µàìäà õóñóñèÿòëàðèíè òàä³è³ ³èëèá êåëìî³äà. Òèëøóíîñëèãèìèçäà
ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ, ñîöèîëèíãâèñòèêà, ýòíîëèíãâèñòèêà, êîãíèòèâ
òèëøóíîñëèê, ïñèõîëèíãâèñòèêà, ëèíãâîïîýòèêà êàáè ñîµàëàð äàäèë ðèâîæëàíèá
áîðìî³äà.

¤çáåêèñòîíäà òèëøóíîñëèê âà ïîýòèêà êåñèøãàí æîé - òóòàø íó³òàäà ïàéäî
á´ëãàí ñîµà - ëèíãâîïîýòèêàãà áà²èøëàíãàí òàä³è³îòëàðíèíã áîøëàíãàíèãà ÿðèì
àñð÷à á´ëèá ³îëäè. Áó âà³ò ìîáàéíèäà ëèíãâîïîýòèêàíèíã ìóµèì ìàñàëàëàðè
³óéèäàãè ê´ðèíèøäà ´ðãàíèá áîðèëìî³äà:

1.Ìàúëóì áèð òèë áèðëèêëàðèíè àæðàòèá îëèá, ëèíãâîïîýòèê àñïåêòäà
´ðãàíèøãà ³àðàòèëãàí òàä³è³îòëàð.

2.Àëîµèäà øîèð ¸êè ¸çóâ÷è èæîäè ìèñîëèäà áàæàðèëãàí òàä³è³îòëàð.
3.Àíè³ áèð ëèíãâîïîýòèê ìóàììîíè òàíëàá îëèá, óíè òèëíèíã òóðëè õèë

áèðëèêëàðè ìèñîëèäà, ìàúëóì áèð èæîäêîð àñàðëàðèãà òàÿíèá ´ðãàíèëãàí
òàä³è³îòëàð.

¤çáåê òèëøóíîñëèãèíèíã ëèíãâîïîýòèêà ñîµàñè þ³îðèäà áèç ê´ðñàòèá ´òãàí
é´íàëèøëàð á´éè÷à ́ çèíèíã àíè³ õóëîñàëàðèíè áåðãàí âà µîçèðãè âà³òäà µàì øó
êàáè ìàñàëàëàð á´éè÷à òàä³è³îòëàð äàâîì ýòìî³äà. Áóíäàé òàä³è³îòëàðíèíã
áàæàðèëèøèäà áèç ³óéèäàãè ìóµèì æèµàòëàðíè ê´ðñàòèá ́ òèøèìèç ìóìêèí á´ëàäè.
Áèðèí÷èäàí, ëèíãâîïîýòèê òàä³è³îòëàðäà òèëíèíã, óíäàãè áèðëèêëàðíèíã èôîäà
èìêîíèÿòëàðè àíè³ëàíàäè, óëàðãà äîèð õóëîñàëàð  áåðèëàäè. Èêêèí÷èäàí, òèë
áèðëèêëàðèíèíã ñòèëèñòèê õóñóñèÿòëàðè, óëàðíèíã ëèñîíèé âà íóò³èé
æèµàòëàðèäàãè ́ õøàøëèê âà ôàð³ëàíèøëàð àíè³ëàíàäè. Ó÷èí÷èäàí, òèëãà áàäèèÿò
íó³òàè íàçàðèäàí ¸íäàøèëàäè, ´ç íàâáàòèäà, áàäèèÿòíèíã þçàãà ÷è³èøèäà òèë
áèðëèêëàðèíèíã ´ðíè, ³àéñè òèë áèðëèãèíèíã ³àíäàé ïîýòèê âàçèôàëàðíè
áàæàðèøè áèëèá îëèíàäè. Ò´ðòèí÷èäàí, èæîäêîðíèíã òèëäàí ôîéäàëàíèø
ìàµîðàòèãà áàµî áåðèëàäè.

ÕÕ àñðíèíã òàíè³ëè òèëøóíîñ îëèìè À. Øîìà³ñóäîâ øóíäàé äåãàí ýäè: "¤çáåê
òèëøóíîñëàðè òîìîíèäàí áàäèèé àñàð ïîýòèêàñèãà íèñáàòàí ëèñîíèé ¸íäàøóâ
¥.¥.Íè¸çèé, ×´ëïîí, À. £îäèðèé, Îéáåê, À. £àµµîð, Ñàèä Àµìàä êàáè àäèáëàð
èæîäèäà ó÷ðàéäè ". [3, Á.3].

Áèç óøáó ìà³îëàìèçäà ¤òêèð ¥îøèìîâ µàæâèé µèêîÿëàðèäà ³´ëëàíèëãàí
èíãëèç÷à îëèíìàëàðíèíã ëèíãâîïîýòèê õóñóñèÿòëàðèãà ò´õòàëèá ´òèøíè ìà³ñàä
³èëäèê.

Áàäèèé ìàòí ëèíãâîïîýòèêàñè á´éè÷à áèð íå÷à òàä³è³îòëàðíè àìàëãà îøèðãàí
îëèì Ì. Þëäàøåâ øóíäàé ̧ çàäè: "Áàäèèé àñàð òèëèíè ôèëîëîãèê òàë³èí, òàµëèë
âà èäðîê ýòèø, óíäàí ìàêñèìàë ýñòåòèê çàâ³ âà àõáîðîò îëèø ìàëàêàñèãà ýðèøèøäà
ëèíâîïîýòèêà àñîñèé îìèëäèð". [4, Á.26]. Øóíèíãäåê, îëèì äîêòîðëèê
äèññåðòàöèÿñèäà: "Øóíè àëîµèäà òàúêèäëàø æîèçêè, ´çáåê òèëøóíîñëèãè ôàíè
´òãàí äàâð ìîáàéíèäà óëêàí þòó³ëàðíè ³´ëãà êèðèòäè. Áóíãà "ìàòí ëèíãâèñòèêàñè"
äåá àòàëóâ÷è òèëøóíîñëèê é´íàëèøèíèíã êàòòà ñóðúàòëàð áèëàí ðèâîæëàíèá
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áîðà¸òãàíëèãè ìèñîë á´ëà îëàäè" [5, Á.5] äåá òàúêèäëàá ´òàäè.
Ðóñ÷à âà áîø³à òèëëàðäàí îëèíãàí ´çëàøìàëàð êàáè èíãëèç÷à îëèíìàëàð µàì

´çèãà õîñ ëèíãâîïîýòèê âàçèôàëàðíè áàæàðàäè. Àãàð ̧ çóâ÷è ́ çèíèíã ²îÿâèé-áàäèèé
íèÿòèãà ìîñ êåëàäèãàí îëèíìà ñ´çíèíã ìàúíîñèíè ÿõøè àíãëàìàñà, îëèíìà
ñ´çëàðíè áàäèèé ìàòíäà ìóâîôè³ ³´ëëàé îëìàéäè. Áóíäàé áèðëèêëàð ëèíãâîïîýòèê
âàçèôàíè µàì ìóâàôôà³èÿòëè ´òàé îëìàéäè.

Áó µà³äà ðóñ òèëøóíîñè Â.ß Çàäîðíîâà ³óéèäàãè ôèêðëàðíè êåëòèðàäè: "Ñ´ç
áàäèèé ìàòíäà èäðîê ³èëèíà¸òãàíäà óíèíã áèð âà³òäà ó÷ õèë áîñ³è÷äà âàçèôà
áàæàðà¸òãàíëèãèíè ýñäà òóòèø çàðóð: ñåìàíòèê, ìåòàñåìèîòèê âà ëèíãâîïîýòèê
âà øóíãà ìóâîôè³ ó÷ õèë òàµëèë îáúåêòè á´ëèøè ìóìêèí. Áèðèí÷è èêêè áîñ³è÷
ëèíãâîñòèëèñòèêàãà îèä âà àéíàí ñ´çíèíã ìàúíî ìóíäàðèæàñèíè, ñåìàíòèêàñèíè
µàìäà óíèíã óñòèãà ³óðèëàäèãàí ýêñïðåññèâ, ýìîöèîíàëüíî áàµî îòòåíêàëàðè
¸êè êîííîòàöèÿíè ôàð³ëàøíè íàçàðäà òóòàäè. Ó÷èí÷è áîñ³è÷äàãè òàë³èíëàðäà
àñàðíèíã áåâîñèòà ²îÿâèé-áàäèèé ìàçìóíè áèëàí áî²ëè³ á´ëãàí ñ´çíèíã àí÷à
íîçèê âà ìóðàêêàá ýñòåòèê õóñóñèÿòëàðè áèëàí èø ê´ðèëàäè" [1. Á.115].

Áèçíèíã ëèíãâîïîýòèê òàµëèëëàðèìèç µàì þ³îðèäàãè àñîñäà á´ëàäè. Äàñòëàá
îëèíìàëàðíèíã ñåìàíòèê âà ñòèëèñòèê õóñóñèÿòëàðèíè ê´ðñàòàìèç, êåéèí
ëèíãâîïîýòèê âàçèôàëàðèíè î÷èá áåðàìèç.

"Áîèíã" îñìîíãà ê´òàðèëèøè áèëàí ̧ íèìãà ³îøëàðè èïäåêêèíà, ñî÷ëàðè òèëëà
êîêèëäåê ...õîíèì÷à êåëäè. Î²èç÷àñè àíãèøâîíàäåê. Ëàáëàðè õóääè ãèëîñ òèøëàá
òóðãàíãà ́ õøàéäè. Îäàìíè äèëèíè ³èòè³ëàéäèãàí ìàéèíãèíà, ñèðëèãèíà òàáàññóì
µàäÿ ýòäè.

- Ãóä ìîíèíã, ìèñòåð! - äåäè.
Áèð âà³òëàð Ñòàëèí ëàãåðëàðèäà ñàðãàðäîí á´ëèá þðãàíèìäà áèð èíãëèç

øïèîíè µàì áèçíèíã áàðàêäà ¸òàðäè. Øó áèëàí ãàïëàøèá, òèëèíè áèíîéèäåê
´ðãàíèá îëãàíäèì. ¤øà ýñèìãà òóøèá, æàâîá ³èëäèì:

- Õýëëî! Îêàãèíàíã àéëàíñèí, õýëëî!
Õîíèì÷à òèëèíè áóí÷àëèê áèëèøèìíè êóòìàãàí ýêàíìè, ³óâîíèá êåòäè.

Áèðïàñäà àí÷à íàðñàëàðíè ãàïèðèá òàøëàäè. "Äæóñ" äåéäèìè-åé, "áèèð" äåéäèìè-
åé! Àéíè³ñà, "÷èêåí", "÷èêåí" äåãàí ñ´çíè ´í ìàðòà÷à ³àéòàðäè-¸â! (¤.¥îøèìîâ,
Ñ´³³àáîø áåâàãèíà)

Êåëòèðèëãàí ìèñîëäà àæðàòèá ê´ðñàòèëãàí ñ´çëàð êîíòåêñòäà ñåìàíòèê,
ñèíòàêòèê âà ëèíãâîïîýòèê âàçèôàëàðíè áàæàðãàí. ßúíè ãóä ìîíèíã - "õàéðëè
òîíã", ìèñòåð - "æàíîá", õýëëî - "ñàëîì", äæóñ (juce) - "øàðáàò", áèèð (beer) -
"ïèâà", ÷èêåí (chicken) - "òîâó³" ìàúíîëàðèíè àíãëàòèá êåëãàí á´ëèá, ñåìàíòèê
âàçèôàñè øóíäàí èáîðàò.

¨çóâ÷è èíãëèç ìèëëàòèãà ìàíñóá à¸ëíèíã íóò³èäà ãóä ìîíèíã ´ðíèäà Õàéðëè
òîíã, ìèñòåð ´ðíèäà æàíîá, õýëëî ´ðíèäà ñàëîì, äæóñ (juce) ´ðíèäà øàðáàò,
áèèð (beer) ́ ðíèäà ïèâà, ÷èêåí (chicken) ́ ðíèäà òîâó³ ñ´çëàðèíè ³´ëëàøè ìóìêèí
ýäè, ìàçêóð îëèíìàëàðíèíã ´ðíèíè óëàðíèíã ´çáåê÷÷à ìó³îáèëëàðè áîñà îëàð
ýäè. Àììî ó µîëàòäà àñàð ³àµðàìîíè èíãëèç á´ëìàé ³îëàðäè. Äåìàê, ìàçêóð ìàòíäà
îëèíìà ñ´çëàðíèíã ³´ëëàíèøè ́ çèíè î³ëàãàí, èíãëèç÷à îëèíìàëàðíèíã ñòèëèñòèê
âàçèôàñè àíà øóíäàí èáîðàòäèð.

Èíãëèç÷à îëèíìàëàðíèíã ñåìàíòèê âà ñòèëèñòèê âàçèôàëàðè àñîñèäà þçàãà
÷è³àäèãàí ëèíãâîïîýòèê âàçèôà óíäàí µàì ´çèãà õîñ âà ´ðèíëè ÷è³³àí. ¨çóâ÷è
óøáó îëèíìàëàðíè áàäèèé ìàòíãà óëàðíèíã ñåìàíòèê âà ñòèëèñòèê âàçèôàëàðè
ó÷óíãèíà îëèá êèðìàãàí. Àäèá ́ çèíèíã ²îÿâèé-áàäèèé ìà³ñàäèãà ìîñ áèðëèêëàðíè
ñåìàíòèê-ñòèëèñòèê âàçèôàëàðèíè áàæàðòèðèø îð³àëè ́ çèãà õîñ ýñòåòèê ýôôåêòíè
µîñèë ³èëèøãà ýðèøãàí. Ýñòåòèê ýôôåêò ýñà ëèíãâîïîýòèê âàçèôàñèç þçàãà
÷è³ìàéäè. ßúíè êèòîáõîíãà þ³îðèäàãè ìàòíäà èíãëèç÷à îëèíìàëàðíè ́ ³èø áèëàí
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áåâîñèòà µèññèé òàúñèð áîøëàíàäè, èíãëèç÷à îëèíìàëàð ´³óâ÷èíè ´ç îðòèäàí
èíãëèç÷à îëàìãà ýðãàøòèðàäè. Àíà øó òàúñèð æàðà¸íè ýñòåòèê ýôôåêò - ýñòåòèê
òàúñèð ýòèø µèñîáëàíàäè. Ëèíãâîïîýòèê õóñóñèÿò óøáó ýñòåòèê òàúñèð ýòèøäà
ê´ðèíàäè.

¤çèíã áèëàñàí, îâ³àòäàí êåéèí ñèãàðåò ìîéäåê êåòàäè! Àéíè³ñà, ´çèìèçíèíã
"Õîí!" ¥óçóð ³èëèá èêêè-ó÷ òîòãàíèìíè áèëàìàí, òåïàìäà ÿíà õîíèì÷à ïàéäî
á´ëäè. Áèæèð-áèæèð ³èëèá àëëàíèìàëàðíè ãàïèðäè. Íó³óë "ôèôòè äîëëàð" äåéäè.
Òèëìî÷ãà ³àðàá, íèìà ãàï, äåñàì, "ýëëèê äîëëàð ýêàí", äåéäè. Áóíèíã
îäàìøèíààâàíäàëèãèíè ³àðàíã!

- Ìåíè ñåí ñèéëàñàíã, ñåíè ïàé²àìáàðëàð ñèéëàñèí, äåäèì äóî ³èëèá. - Ìåíãà
ñåíèíã ïóëèíã æàÿì êåðàêìàñ. Ýíäèè-è-è æóäàÿì ê´íãëèíã á´ëìà¸òãàí á´ëñà,
"ýëëèê äîëëàð, îëòìèø äîëëàð", äåá ìàéäàëàøèá ´òèðìàãèí-äà... - Øóíäàé äåá
ó ¸²èíè òàðæèìîíèìäàí àíè³ëàøòèðèá îëäèì: - "Ìèíã"íè íèìà äåéäè áóëàð?

- "Òàóçåí", - äåäè Ñàèäáîé µîçèðæàâîáëèê áèëàí.
- Áèð é´ëà òàóçåí äîëëàð áåðèá ³´ÿ ³îë, - äåäèì õîíèì÷àãà. (¤.¥îøèìîâ,

Ñ´³³àáîø áåâàãèíà).
Þ³îðèäàãè áàäèèé ìàòíäà "ôèôòè äîëëàð", "òàóçåí", "òàóçåí äîëëàð" îëèíìàëàðè

èøëàòèëãàí á´ëèá, óëàð "ýëëèê äîëëàð", "ìèíã", "ìèíã äîëëàð" ìàúíîëàðèíè
àíãëàòàäè. ¨çóâ÷è ìàòíãà àìåðèêà÷à áàäèèé ðóµ îëèá êèðèø ìà³ñàäèäà óëàðíè
³´ëëàãàí. Óøáó ñ´çëàð àíà øó ìà³ñàä áèëàí ñòèëèñòèê âàçèôà áàæàðãàí. Ìàçêóð
îëèíìàëàðíèíã ëèíãâîïîýòè³ âàçèôàñè áó ìàòí áèëàí òàíèøãàí ´³óâ÷èäà
àìåðèêà÷à ³èéìàò µà³èäà ýñòåòèê çàâ³ óé²îòèøäèð.

Àëáàòòà, áèç þ³îðèäà òàµëèë ³èëãàí èíãëèç÷à îëèíìàëàð µîñèë ³èëàäèãàí
ýñòåòèê ýôôåêò - áàäèèé òàúñèðíèíã äàðàæàñè èêêèòà êîíòåêñòäà èêêè õèë.
Áèðèí÷è êîíòåêñòäà àìåðèêà÷à òóòóì áèëàí áî²ëè³ èíãëèç÷à îëèíìàëàðäàí
ôîéäàëàíèëãàíè ñàáàáëè èêêèí÷è êîíòåêñòäàãè îëèíìàëàðäàí ê´ïðî³ òàúñèð
³óââàòèãà ýãà, ÷óíêè èêêèí÷è êîíòåêñòäà ìè³äîð áèëäèðóâ÷è îëèíìà ñ´çëàð
³´ëëàíãàí.

ßíà áèð ìàòííè òàµëèëãà òîðòàìèç:
- Áó ñýð êèìëèãèíè áèëàñàíìè? - äåäè õîíèì÷àãà. - Ìèñòåð Ñàèä Àµìàä

´çáåêíèíã Ìàðê Òâåíè á´ëàäè. Òóøóíäèíãìè?
Õîíèì÷à øóíà³àíãè õèæîëàò á´ëäè, øóíà³à õèæîëàò á´ëäè! Íó³óë "Àéì ñîððè

ìèñòåð Àõìåä, àéì ñîððè, ïëèç!" äåéäè. (Óçð ñ´ðàÿïòè, ÷î²è)
- Ìàéëè, ãóíîµèíãäàí êå÷äèì, îêàíã àéëàíñèí! - äåäèì ðàµìèì êåëèá.
- Ìåíãà ïðèç áåðìàñàíã µàì õàôà á´ëìàéìàí. Ôà³àò Íüþ-Éîðêêà ³´íãàíèìèçäà

òàóçåíò äîëëàð áåðèø ýñèíãäàí ÷è³ìàñèí! (¤.¥îøèìîâ, Ñ´³³àáîø áåâàãèíà).
Þ³îðèäàãè ìàòíäà àìåðèêàëèêëàð òóðìóø òàðçèäà ê´ï èøëàòèëàäèãàí îëèíìà

áèðëèêëàð - ñ´ç, ãàïëàð ³´ëëàíãàí: ñýð, ìèñòåð, Àéì ñîððè ìèñòåð Àõìåä, àéì
ñîððè, ïëèç. Óøáó îëèíìà áèðëèêëàð ñåìàíòèê æèµàòäàí ìóðàêêàá ýìàñ, ÿúíè
´ðòà ìàêòàá èíãëèç òèëè äàðñëàðèäà áó ñ´ç âà ãàïëàðíèíã ìàúíîñè áèëàí
òàíèøèëàäè. ̈ çóâ÷è øóíè áèëãàíè ó÷óíìè àéíàí øóíà³à áèðëèêëàðíè èíãëèç÷à
áåðèøíè ìà³ñàä ³èëãàí. Îëèíìà áèðëèêëàð ìàçìóíèíè òóøóíèøíèíã îñîíëèãè
ñàáàáëè óëàðíèíã ìàòíãà îëèá êèðèëèøè ñòèëèñòèê æèµàòäàí õàòî á´ëìàãàí.
Õóëëàñ, ñåìàíòèêàñèíèíã òóøóíàðëè ýêàíëèãèíè óëàðíèíã ñòèëèñòèê ò´²ðè
³´ëëàíèøèãà ñàáàá á´ëãàí, ñòèëèñòèê ò´²ðè ³´ëëàíèøè óøáó îëèíìàëàð áàäèèé
ìàòíäà þçàãà ÷è³àðàäèãàí ýñòåòèê ýôôåêòíè òàúìèíëàãàí, ëèíãâîïîýòèê âàçèôà
áàæàðèá êåëà îëãàí. Ìàòíäà þçàãà êåëà¸òãàí ëèíãâîïîýòèê ´çèãà õîñëèêíèíã
òàúìèíëàíèøè îëèíìàëàðíèíã ñåìàíòèêàñèäàí áîøëàíãàí.

£óéèäàãè ìàòíäà µàì èíãëèç÷à îëèíìàëàðíèíã ñåìàíòèê âà ñòèëèñòèê íó³òàè
íàçàðäàí ́ çàðî ìóòàíîñèá, ìàçìóíàí ìîñëèãè ñàáàáëè áàäèèé ìàòíãà  ëèíãâîïîýòèê
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"þê" áåðà îëãàí. Êóçàòèíã:
Æîéèìèçãà êåëèá ´òèðèøèìèç áèëàí ñåðòàáàññóì õîíèì÷à òà²èí òåïàìèçãà

êåëäè.
- Êîôå, òè? - äåäè ³èëäåê ³îøèíè ó÷èðèá.
- Æàíîá êîôå è÷àäèëàðìè, ÷îéìè, äåá ñ´ðàÿïòè, - äåäè òàðæèìîíèì.
Áèëàñàí, óìðèìäà ê´ê ÷îé è÷ìàãàíìàí. Ê´ê ÷îé è÷ñàì, îáð´éèì òóøèá,

äàâëåíèÿì ïàñàéèá êåòàäè. Øóíà³à-êó, áîÿ æàðèìà ò´ëàéñàí, äåá òèíêàìíè
³óðèòãàíè ó÷óí ìåí µàì ²àøèãà òåããèì êåëäè.

- Ìåíãà êîôå-ìîôå ñàïñåì êåðàêìàñ. Ìåíãà 95 ê´ê ÷îéäàí áèð ÷îéíàêêèíà
îáêåë. Øðè-Ëàíêàíèíã ÷îéèäàí á´ëñèí. ×îéíàêêà òóøèøè áèëàí øàïàëî³äåê
¸éèëèá êåòàäèãàíèäàí á´ëñèí, î-êåé? - äåäèì ³´ëèìíè ïàõñà ³èëèá. (¤.¥îøèìîâ,
Ñ´³³àáîø áåâàãèíà).

Êîíòåêñòäàãè "òè" (tea) - ÷îé, "î-êåé" (Ok) - õ´ï, ìàú³óë, ÿõøè ìàúíîëàðèíè
áèëäèðàäè. ¨çóâ÷è êåëòèðèëãàí îëèíìàëàðíè ´çáåê÷à ìó³îáèëëàðè ´ðíèäà
èøëàòèøè áèëàí ñòèëèñòèê õàòîëèê ïàéäî á´ëìàãàí. Àêñèí÷à, áàäèèé ìàòííèíã
ýñòåòèê òàúñèð÷àíëèãè îøèðãàí, æóìëàíèíã èøîíàðëèëèãèíè òàúìèíëàãàí. Õàë³
òèëèäà ê´ï èøëàòèëàäèãàí ðóñ÷à  äàâëåíèÿ, ñàïñåì îëèíìàëàðè áèëàí ³´øèëèá,
òàáèèé âà îðèãèíàë èôîäà òîïãàí.

Îëèíìà áèðëèêëàð øóí÷àêè áàäèèé óñëóáãà îëèá êèðèëìàéäè, áàëêè óëàðäàí
àëîµèäà êîììóíèêàòèâ-ñèòóàòèâ, ²îÿâèé-áàäèèé ìà³ñàä áèëàí ôîéäàëàíèëàäè.

Þ³îðèäàãè îëèíìà áèðëèêëàðíèíã áèð íå÷à âàçèôàëàðèíè ê´ðñàòèá ´òäèê.
Îëèíìà áèðëèêëàð áàæàðàäèãàí ÿíà áèð ëèíãâîïîýòèê âàçèôà ³àµðàìîí íóò³èíè
èíäèâèäóàëëàøòèðèø ñàíàëàäè. ̈ çóâ÷è ́ ç ³àµðàìîíè íóò³èíè óíèíã õàðàêòåðèäàí
êåëèá ÷è³èá øàêëëàíòèðàäè. Áóãóíãè êóíäà îääèé ñ´çëàøóâäà ðóñ÷à ñ´çëàðíèíã
´ðíèíè àìåðèêàí÷à ̧ êè èíãëèç÷à ñ´çëàð, áèðèêìàëàð ýãàëëàìî³äà. ̈ çóâ÷è ́ çèäàãè
òèë ñåçãèñèäàí êåëèá ÷è³èá, ³àµðàìîíëàðè íóò³èíè èíäèâèäóàëëàøòèðàäè.
Àñàðäàãè áîø³à ³àµðàìîíëàðäàí íóò³è âîñèòàñèäà àëîµèäàëàøòèðèëãàí îáðàç
ïèðîâàðäèäà ¸çóâ÷èíèíã ²îÿâèé-áàäèèé ìà³ñàäèíè î÷èá áåðàäè.

¨çóâ÷è ¤òêèð ¥îøèìîâíèíã "Ñ´³³àáîø áåâàãèíà" µèêîÿëàð ò´ïëàìèäàãè
"Ì´ìèíòîé" µàæâèé µèêîÿñèäàãè Ìàëèêàõîí îáðàçè íóò³è µàì þðòìà-þðò êåçèá,
òîæèðëèê ³èëóâ÷è à¸ë õàðàêòåðèíè î÷èá áåðèøãà õèçìàò ³èëãàí á´ëèá, ³óéèäà
óíèíã íóò³èäà èíãëèç÷à îëèíìàëàðíèíã ëèíãâîïîýòèê õóñóñèÿòëàðèíè ê´ðèá
´òàìèç:

- Àëëî, Êèîòî? - äåäè ñóµáàòäîøè ð´ïàðàñèäà òóðãàíäåê òàáàññóì áèëàí. -
"Ñàìóðàé êîðïîðåéøí!" Àëëî, Òàêàìóðè-ñàí?

Øó ê´éè ÷îðàê ñîàò÷à ãàïëàøäè. Íèµîÿò "êîìïàíüîíè" áèëàí áèð ò´õòàìãà
êåëèøäè, ÷î²è, "î-êåé! Ñåíêüþ. Áàé-áàé!" äåá îðîìêóðñèãà ñóÿíäè. (¤.¥îøèìîâ,
Ñ´³³àáîø áåâàãèíà).

Ì´ìèíòîé àðàçëàá ÷è³èá êåòà¸òãàí ýäè òåëåôîí æîíèâîð ÿíà æèðèíãëàäè.
Ã´øàêäàí ýðêàê êèøèíèíã ²´ëäèðàãàí îâîçè ýøèòèëäè:

- Ñàëîì àëåéêóì, ìèññèñ Ìàëåéêà!
- Î-î-î, ìèñòåð Àõìàäèé! - Ìàëèêàõîí áèð çóìäà æàµëäàí òóøèá î÷èëèá-

ñî÷èëèá óçî³ ãàïëàøäè. Àéíè³ñà, õàéðëàøàð ÷î²è àéòãàí ãàïè Ì´ìèíòîéíèíã
æîí-æîíèäàí ´òèá êåòäè.

- Àé ëàâ þ, ìèñòåð Àõìàäèé! Àé ëàâ þ! Ãóä áàé!  (¤.¥îøèìîâ, Ñ´³³àáîø
áåâàãèíà).

Þ³îðèäàãè ìàòíäà èíãëèç÷à âà ÿïîí÷à îëèíìàëàð àæðàòèá ê´ðñàòèëãàí.
Ìàëèêàõîí îáðàçè íóò³èíè èíäèâèäóàëëàøòèðèøäà ÿïîí÷à îëèíìàëàðäàí ê´ðà
èíãëèç÷à îëèíìàëàðíèíã ´ðíè îðòè³. "Êîðïîðåéøí", "î-êåé", "ñåíêüþ", "áàé-
áàé", "ìèñòåð", "ìèññèñ" îëèíìà ñ´çëàðè, "Àé ëàâ þ", "Ãóä áàé" îëèíìà æóìëàëàðè
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ñ´çëîâ÷èíèíã ²îÿâèé-áàäèèé ìà³ñàäèãà µàì, êîììóíèêàòèâ-ñèòóàòèâ ìà³ñàäèãà
µàì ìîñ êåëàäè. àãàð ̧ çóâ÷è óøáó îëèíìà áèðëèêëàðíèíã ́ ðíèäà óëàðíèíã ́ çáåê÷à
ìó³îáèèëëàðèíè èøëàòãàíèäà Ìàëèêàõîí îáðàçè íóò³è áó äàðàæàäà
èíäèâèäóàëëàøìàãàí, ³àµðàìîí õàðàêòåðè áó ³àäàð ¸ð³èí î÷èëìàãàí á´ëàðäè.
Àéíàí èíãëèç÷à îëèíìàëàðíèíã òàíëàíèøè íóò³èé âàçèÿòãà µàì ìîñ êåëãàí.
¨çóâ÷èíèíã Ìàëèêàõîí îáðàçèãà ñóáúåêòèâ ìóíîñàáàòèíè îëèíìà ñ´çëàð îð³àëè
áèëäèðèøè áèëàí ´³óâ÷èäà µàì áåèõòè¸ð øóíäàé ìóíîñàáàòíè µîñèë ³èëàäè.
Ìóàëëèô ñóáúåêòèâ ìóíîñàáàòèíèíã ́ ³óâ÷èãà ê´÷èøè ýñòåòèê ýôôåêò áîðëèãèíè,
îëèíìà ñ´çëàðíèíã ëèíãâîïîýòèê âàçèôà áàæàðà îëãàíëèãèíè òàñäè³ëàéäè.

£óéèäàãè ìàòíäà µàì èíãëèç÷à îëèíìàëàð ìóàéÿí ëèíãâîïîýòèê âàçèôàëàðíè
áàæàðèá êåëãàí. Êóçàòèíã:

Îëèíìà áèðëèêëàðäàí êîìèê âà ñàòèðèê ýôôåêòëàðíè µîñèë ³èëèøäà µàì
ôîéäàëàíèëàäè âà áóíäà µàì óëàð ëèíãâîïîýòèê ìà³ñàä áèëàí íóò³³à îëèá
êèðèëàäè. ¤.¥îøèìîâ "Ìóñîôèð á´ëìàãóí÷à" íîìëè µèêîÿñèäà àìåðèêà÷à âà
ñîâåò÷à µà¸ò òàðçè ´ðòàñèäàãè ôàð³íè, áó èêêè òóçóìäàãè êèøèëàðàðî ìóîìàëà
ìàäàíèÿòèíè ê´ðñàòèø ó÷óí èíãëèç÷à "please" c´çèíè èêêè õèë íóò³èé âàçèÿòäà
³´ëëàá êîìèê âà ñàòèðèê ýôôåêòëàðíè þçàãà êåëòèðàäè. £è¸ñëàíã:

1.Àìåðèêàäàãè êèøèëàðàðî ìóíîñàáàòäà ³´ëëàíèëèøè á´éè÷à:
Êàëòà þáêà êèéãàí ³èç þãóðèá êåëäè.
- Õýëëî, ñåð! Êèì ñèçíè ðàíæèòäè? Ìàðµàìàò, è÷êàðè êèðèíã! Ý êàï îô êîôå,

ïëèç...
Ñàøàâîé øóíäàãèíà òèëãà êèðäè.
- Íî, ìèññèñ, íî, - äåäè ÿñàìà òàáàññóì áèëàí. - áó ñýð ´çè øóíà³à...

µàçèëêàøðî³...
2.Ñîáè³ Èòòèôî³äàãè êèøèëàðàðî ìóíîñàáàòäà ³´ëëàíèëèøè á´éè÷à:
- Ìèññèñ! Èëîæè á´ëñà ÷îé... Ñîâ³îòèá êåòäèì... Ïëèç...
- Íèìà? - Ñòþàðäåññàíèíã ³îøè ÷èìèðèëäè. - Êèì "ïëèç?"
- Ìèññèñ, - äåäèì ÿëèíèá. - Èëîæè á´ëñà áèòòà ÷îé. Ïëèç... Ìàðµàìàò...
Ñòþàðäåññà ´ñèá êåòãàí ñî³îëèìãà, áîøèìäàãè ä´ïïèìãà òèêèëèá òóðäè-äà,

àæèá áèð òàáàññóì µàäÿ ýòäè.
- Áàëêèì êîôå µàì ñ´ðàðñèç! Òàñìàíè òà³èíã, ãðàæäàíèí!
Áèðèí÷è ìàòíäà ïëèç ñ´çèäàí "ìàðµàìàò" ìàúíîñèäà ³´ëëàíèëãàí µàìäà êîìèê

ýôôåêò ÿðàòèëãàí, èêêèí÷è êîíòåêñòäà ñ´ç ÿõøè òóøóíèëìàãíëèãè ó÷óí ³´ïîë
ñ´êèø ñ´çè ìàúíîñèäà ôîéäàëàíèëãàí âà ñàòèðèê ýôôåêò µîñèë ³èëèíãàí. Óøáó
îëèíìàëàð îð³àëè ̧ çóâ÷è òîìîíèäàí þçàãà êåëòèðèëãàí êîìèê ýôôåêòäàí ́ ³óâ÷è-
êèòîáõîíäà µîñèë ³èëèíãàí ýñòåòèê ýôôåêò êåëèá ÷è³³àí âà øóíèíã íàòèæàñèäà
ëèíãâîïîýòèê õóñóñèÿò êàñá ýòãàí.

Õóëëàñ, èæîäêîð òîìîíèäàí áàäèèé ìàòíãà îëèá êèðèëãàí µàð ³àíäàé áèðëèê
ìóàéÿí ²îÿâèé-áàäèèé ìà³ñàäãà õèçìàò ³èëèøè ëîçèì.

Òàä³è³îò÷è Ø. Òîøõ´æàåâà àéòãàíèäåê: "Ìóàëëèô óñëóáèäà áèðëèêëàðíèíã
õèëìà-õèëëèãè, ́ çãà÷àëèãè, êóòèëìàãàíëèãè, òàúñèð÷àíëèê äàðàæàñè àéòèëìî³÷è
á´ëãàí ôèêðëàðíèíã ïîýòèê ñòðóêòóðàñèíè òàøêèë ³èëàäè. Ïîýòèê ñòðóêòóðàäà
ìóàëëèôíèíã êîììóíèêàòèâ íèÿòè âà ìà³ñàäè, µîçèðæàâîáëèãè, ³àµðàìîíëàð
ðóµèÿòè µàìäà õàðàêòåðèãà õîñ á´ëãàí æèµàòëàð àêñ ýòàäè". [2, Á.26 ].

Îëèíìà áèðëèêëàð µàì áàäèèé ìàòíäà ²îÿâèé-ìà³ñàä òàëàáè áèëàí ³´ëëàíàäè.
Áóëàð è÷èäà èíãëèç÷à îëèíìà ñ´ç âà æóìëàëàð ³àµðàìîí õàðàêòåðèíè
òèïèêëàøòèðèø, îáðàç íóò³èíè èíäèâèäóàëëàøòèðèø, êîìèê ýôôåêòíè
ÿðàòèøíè òàúìèíëàéäè. Áàäèèé ìàòííè ´³óâ÷è (¸êè òèíãëîâ÷è) àíà øóíäàé
ìà³ñàäëàðäà ³´ëëàíãàí èíãëèç÷à îëèíìà áèðëèêëàðíèíã êîíòåêñòóàë ³óðøîâäàãè
âî³åëàíèøèäàí àëîµèäà ýñòåòèê çàâ³ îëàäè. Óøáó ýñòåòèê çàâ³íèíã îëèíìà òèë
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áèðëèêëàðèíèíã ìàòíèé µà¸òè ñàáàáëè ëèñîíèé èôîäàëàíèøè ëèíãâîïîýòèê
òàúñèð µèñîáëàíàäè. Áèçíèíã ìà³îëàìèçäàãè ëèíãâîïîýòèê òàµëèëëàðèìèçíèíã
ìà³ñàäè ýñà àéíè ýñòåòèê òàúñèðíè àíè³ëàøäàí èáîðàò á´ëäè.
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